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KOMITAPATUBHA AHAJ/IN3A HA PE3YJITATUTE
O JEMMN®PUPAILETO HA CPEJHUNOT TEKCT
O KAMEHOT O PO3ETA

Tome bomescku, Apucroren TenroB

AncTpaxT: Bo 0BOj TEKCT € npe3eHTHpaHAa KOMIIapaTUBHA aHaJInW3a Ha 300pPOBUTE M M3pa3HTe
Ol MICUHTYBAaWmETO Ha LEIHOT CPeleH TeKCT Ha kameHoT ox Posera, [15], co mpumena Ha Mmero-
JIOJIOTHjaTa IITo ja nmpe3eHTupasme Bo [12].

MowmentanHo unentudukysasme Haj 420 pa3nudHy 300pOBH M U3Pa3d KOUIITO IO 3a/piKaje
HHMBHOTO 3HAa4€H-€¢ BO COBPEMEHHMOT WM BO JIMjAJICKTH HA COBPEMEHHOT MAKEIOHCKH ja3HKHU, HO H BO
apxXaMdHa WIM BO COBpeMeHa (popMa Ha COBPEMEHHUTE CIOBEHCKH jasui. COINIaCHO CO MHUIIAHHOT
MaTepujal Ha CPEIHHOT TEKCT Ha KaMeHOT oJ Posera, uieHTuuKanujaTa W aHanu3ara Ha
CTPYKTypaTa Ha peUeHULIUTE cera Tpeda aa Guzae nmpexMeT Ha OHATAMOILIHN HCTPaXKyBaba.

HagneryBajku moainaboKko CO aHAIU3UTE M CHOPEAYBajKU TH Pe3yJITATUTE Ha HALICTO YUTAC
Ha CPEIHHUOT TeKCT, [15], co mo3HaTHUTe YnuTama Ha IPEeBHO-TPUKUOT TEKCT, NaaeHu Bo [4], [5], [6], u
[9], Moxeme na 3akiIy4duMe JeKa ABaTa TEKCTa, TAKAaHAPEUCHUOT 0eMOMCKY W NPEBHO-TPUKHOT Ce
UOEHMUYHU CAMO €O COOpICUHama Ha Hapeadute Ha (apaoHOT Bo TekcroBuTe. CeKkako, OBHE /Ba
TEKCTa Ce Pa3IUKyBaaT BO OJHOC HA PEJOCIENOT Ha 300pOBUTE U BO PEUCHHUKATA CTPYKTYpa, LITO €
MHOTY JIOTUYHO M CE€ OYEKyBa BO CHTE CIIyyad KOra CIOpelyBaMe JiBa MACHTHYHH TEKCTA 3aIMIIaHU
Ha JIBa PA3JIMYHY ja3ULU, IypH U JICHEC.

Bp3 ocHOBa Ha HaIIWTE MCTPaKyBamka MOXKEME Jia I'O JIONPELU3UpaMe OBOj 3aKIy4OK AeKa
JlexpeToT Ha (hapaoOHOT 3alHUIIaH Ha CPEIHUOT TEKCT Ha KaMEHOT o] Po3eTa BO OpUrHHaI € 3amnuiiaH
HA ja3WKOT Ha JpeBHUTE MaKeJOHIM CO MICMOTO (3HALIUTE) HA MHCUeUmMe 20CRO0APU BO TO] TIEPUOL,
OIHOCHO Ha O(HIHMjaTHHOT ja3WK W CO O(QHIHUjaTHOTO MICMO HA JpKaBaTa co Koja Bo 196 rommHa
IL.H.€. BlIajee qUHACTHjaTa Ha [IToloMenTe Beke moBeke O €AeH BEK. Ja3UKOT KOJIITO IO OTKpHBaMe
Ha CPEAHHMOT TeKCT Ha KaMeHOT ne)MHHTHBHO BO ceOe BKIy4dyBa KapaKTEPHUCTHKH HA CIOBEHCKU
jasuk, a MHOTY 300pOBH IITO TW HACHTU(PHKYBaBME JOCETa BO TEKCTOT CE CE YIITE NMPHCYTHH BO
MOOepHume ClO08eHCKU ja3uyu, WIM BO HUBHA apXaWdyHa Bep3Hja WM BO COBpeMeHa (O(uIIMjanHa)
Bep3Wja Ha COOJABETEH CJOBEHCKH ja3suk. COOIBETHO, BO JIEKCHYKa CMHCJIA, MOXEME OBOj
UAeHTH(UKYBAH ja3UK Ja ro IepuHUpaMe JeKa Ma MHOTY CHJTHH CJIOBEHCKH KapakTepucTuku. OBa
CTaHyBa YIUTE MOOYMIVICZHO II0 BHUMATCIHOTO MCUMTYBAHC M H3YyUyBame Ha NPE3CHTHPAHUOT
MMOBEKeja3nveH PeUHHK.

Knyunn 300poBu: aHTHIKY MaKkeoHIH, IICMO, ja3UK, CJIOrOBa IPUPOfia
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Bo 0Boj TekcT e mpe3eHTHpaHa KOMIIapaTHBHA aHAlTM3a Ha 300pOBUTE U
W3pa3nuTe O]l HCUHTYBAKETO HA IEIUOT CPeJieH TEKCT Ha KaMeHOT oj] Po3sera,
[15], co mpuMeHa Ha METOAOJIOTH]jaTa IITO ja Mpe3eHTHpaBMe Bo [12].

Kommerno ro 3aBpHIMBME YUTAKBLCTO HA TEKCTOBUTE HAIIMIIaHWU CO TKH.
Hemorcko mnucMo, Ha kKameHoT oj Pozera m Ha kameHor on Kanomyc,
npe3eHTupanu aAetanHo Bo [15] u [19]. Bo 0BOj MOMEHT, 10 MCYHTYBAHETO Ha
oBHe 2 TeKCT, OpojoT Ha HICHTU(PHKYBaHU 300poBH M u3pazu ¢ Hax 430, a
WHTEPECHO € IITO JOMUHAHTEH Opoj Ha oBHE 300pPOBU W W3pa3H To 3ajipiKalie
CBOETO 3HAYEHE BO COBPEMEHNOT MAaKEeTOHCKH ja3WK M HETOBUTE JINjAIEKTH, HO
Y BO TOJIEM JIeNl O/ COBPEMEHHTE CJIOBEHCKH ja3WIM M HUBHUTE AWjaleKTH. Bp3
OCHOBa Ha OBOj (hakT, MOKEME CO TOoJeMa 032 Ha CUTYPHOCT , Jla 3aKIyuynMe
JIeKa OBHUE JBa TEKCTa CE€ HaIUIIaHU cO AHTHYKO-MakenOHCKO NKUCMO M Ha
AHTHYKO-MaKeJ0HCKH ja3uK.

CoryacHO cO THUITAHUOT MaTepHjaj Ha CPETHUOT TEKCT Ha KAMEHOT O]
Pozera, unentudukanmjata 1 aHaiIM3aTa Ha CTPYKTypaTa Ha PEYCHHUIUTE cera
TpeOa ja 6uJie mpeaAMeT Ha MOHATAMOIIIHU HCTPaKyBamba.

HampaBuBme netanna cropen®a W aHaiM3a HA MPETXOMHHUTE IIPEBOIU
Ha TKH. JlemoTckm W AHTHYKO-I'pUKM TEeKCT Ha kKameHOT oj Posera m Ha
kameHoT ox Kanomyc, npezentupanu Bo [4], [5], [6] u [9], co HammTe ynTama
Ha oBue TekcToBU. Criopen OBHE aHAIM3H, HAIMTE YATAama HAa TKH. J[eMOoTcku
TEKCTOBH HACTIPOTH TMPEBOAOT HA COOABETHUTE AHTHUYKH-I pUKH TEKCTOBH Ha
JBaTa KaMEHW, JaBaaT TEKCT KOJIITO IO COAPXKHHA € HCT, HO CO pa3IndHa
KOHCTpPYKIIMja Ha peueHHUINTe W pepocien Ha 30opoBure. Bo ompenenenu
JIEJIOBU OJ1 CIIOPEJIEHUTE TEKCTOBM MMAaME COTJIECYBalkhe Ha HUBO Ha CJIOT, a BO
TIOTJIEM JIeNT PEUCHUIIUTE BO AHTHUYKO-I PUKHOT TEKCT c€ CO 0OpaTeH pemociien
Ha 300pOBUTE BO OJTHOC HA HAIHUOT MPEBOA Ha TKH. JleMoTcku TekcT. Mopa 1a
Ce HalmoMeHEe [leKa TpH 4YHTalke Ha AHTHIKO-MaKeTOHCKHTE TEKCTOBH
nmobuBaMe MHOTY TOJCTATHH W MTOOOTaTH TEKCTOBH BO OJHOC HAa IMOCTOjJHUTE
gyuTamba Ha AHTHYKO-Ipukmre TekctoBu. OBa yKaxXyBa JeKa TEKCTOBUTE
HAIMMIIAHH CO AHTHYKO-MaKEIOHCKO IMHCMO YW Ha AHTHYKO-MakeIoHCKO
MMACMO C€ TJaBHU TEKCTOBH M Ha J[BaTa NEKpeTH, a neka AHTHYKO-I pukmoT
TEKCT € CaMO IMPEBO/I.

Bp3 ocHOBa Ha HamIUTE UCTPAXKYBaWka MOXEME Jia TO JONpElU3upame
OBOj 3aKJIy4yoK Jeka J[ekpeToT Ha (apaoHOT 3amuIillaH Ha CPEIHUOT TEKCT Ha
KaMeHOT oj Po3era BO oOpurMHan € 3amuillaH Ha ja3MKOT Ha JPEBHUTE
MakenoHITH CO MUCMOTO (3HAITUTE) Ha MHcueume 20cnodapu BO TOj TIEPHOI,
OJTHOCHO Ha OQUITHjATHUOT ja3uK M CO O(UIINjaTHOTO IMHCMO Ha Jp’kaBaTa co
Koja Bo 196 roguHa 1.H.¢. Biagee nuHactujata Ha [ITomoMenTe Beke moBeke o1l
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eleH BeK. Ja3WKOT KOjIITO IO OTKpHBaMe Ha CpPEIHUOT TekcT Ha KameHoT
neGUHUTHBHO BO ce0e BKITyUyBa KapaKTEPUCTHKH Ha CIIOBEHCKH ja3WK, a MHOTY
300pOBHU WITO TM HICHTU(PHUKYBaBME JIOCETa BO TEKCTOT CE€ CE YIITE NMPHCYTHU
BO MOOepHume Cl08eHCKU ja3uyu, WIA BO HUBHA apXandHa Bep3uja WIH BO CO-
BpemeHa (o¢uIyjaaHa) Bep3rja Ha COOJBETEH CIOBEHCKH ja3uK. COOBETHO, BO
JICKCHYKA CMHUCIIa, MOYKEME OBOj MICHTH()HUKYBAH ja3uK Jia To nepuHUpaMe JaeKa
nMa MHOr'y CHWJIHHU CJIOBCHCKH KapaKTCPUCTUKH. Osa CTaHyBa YyHITC
IOOYUTJICAHO 0 BHUMATCIIHOTO UCUUTYBAKLC U N3YyUYyBAKC HA IMTPE3CHTUPAHUOT
MOBEKeja3uveH PEUHHK.

Bo npBHOT nen o TEKCTOT ce AajieHn Tabeau Kaje MTO ce MPUKaKaAH!
UICHTU(GUKYBAaHUTE 3HAIA HA JPEBHO-MAKEIOHCKOTO IMHCMO CO HHBHOTO
03BYyUyBambe€.

Bo BTOPHOT /171 01 TEKCTOT € JaJICH MOBEKEja3uIHUOT PEUHUK.

Tabema — Table 1

Acumempuyunu 3uayu Ha OPesHOMO MAKeOOHCKO (0eMOomcKo)
NUCMO U HUBHO 038)Y)8AaTbe
Asymmetric signs of the Ancient Macedonian (Demotic)
and their wiring for sound
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Tabema — Table 2

Cumempuunu u HaAKOCeHU 3HAYU HA OBHOMO MAKEOOHCKO (0eMOMCKO) NUCMO
U HUBHO 038V4Y8AFbE
Symmetrical and slanted signs of the Ancient Macedonian (Demotic) Script
and their wiring for sound
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KOMITAPATHUBEH ITPEI'JIE]L HA 350POBU N U3PA3U O/ CPEAHNOT TEKCT HA KAMEHOT

Ol PO3ETA

COMPARATIVE SURVEY OF WORDS AND EXPRESSIONS FROM THE MIDDLE TEXT

ON THE ROSETTA STONE
K . CospeMeH MaKeaoHCKK A PUCKM
OpI/II'I/IHaﬂ MpUNUYHa TpaHCKpununja COBpeMeHHLII;I MaKEAOHCKMI;i HrﬂMCKVIv y +
KvpunuyHas TpaHckpunums AHFAUCKMUIA Pycckuit a3k
Opurunan o S A3BIK . .
. Cyrillic transcription . English Russian
Original < Contemporary Macedonian
A
1. - A A, Mpea, BpxosHa A, first, supreme A, nepaas, camas
nepBas, BEPX0XHas
2 L - aTA TATKO Father OTeu,
3 r t oTaTAaH Ha TatkoTto Of the father OTuUOBCKMI
F .
4. "E ,— ool ob alleHaHA ErvneTckun bor AHaHeua Egyptian God Anan.e.tsa O3upuc
(Greek name - Osiris)
V Egyptian Goddes
5. ] ,— aYeHaHA Erunercka boxuua Ananetscha (greek name N3nc
AHaHeua ;
—Isis)
HawaTa Ours 3awmTHMLa
6. :__ eeTllAaH (lUTTeHnYka Ha (Protégé of a Supreme) BEPXOBHOW

IIpunosu, 000. Mam. Tex. Hayxu, MAHY, XXXI, 1-2 (2010), c. 5-??




10

T. Bomrescku, A. TeHToB

Kvpunuyna TpaHckpunumja

CospeMeH MaKedOoHCKN

OpuruHan CoBpeMeHHbIN MaKeoHCKWUI AHMMCKM. PUC_KM
KvpunuyHas TpaHckpunums AHFAUCKMUIA Pycckuit s3eik
Opwbr@Han Cyrillic transcription A3bIK . English Russian
Original < Contemporary Macedonian -, -
BpxoBHaTa)
C Ha BpxoBHaTa bebe Of a Supreme Baby :BepxoBHuit pebeHok
7 — ebAaH
’ (nete) (child) (ouTa)
8. 7_'_‘ ooYo[JAaH Ha BpxoBHaTa Kepka - Of a Supreme gaughter . BepxoBHoW Aoub
9. fP - HoPA Ha BpxoBHaTa Kyka H1 - Of our Supreme House :Hauw BepxoBHbIA A0M
10. fl - HoMA A Tonema Majka Hu Our Great Mother A Hau.lszobnbmaﬂ
— -
11. — bCeeC A aH Ha BpxoBHa cuTe ce All beloggz;c;the Su Ha Bcex BepxoBHas
b
12. ob Oywa Soul Ouyx
13. 12 Mob Oyin Souls [Oyxos
. . o Camue (nobpue)
Dy e el et SO g
g P (bunosodu )
BepxoBas
15. (V) oob BpxosHa (HebecHa) aywa:Supreme (Heavenly) Soul (HebecHas)

Contributions, Sec. Math. Tech. Sci., MANU, XXXI, 1-2 (2010), p. 5-??
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. CoBpeMeH MakeLOHCKM p
Oontnban KvpunuyHa TpaHckpunumja CoBpeMEHHEI MaKeAOHCKHiA AHFHMCKVIV ycku
P KvpunuyHas TpaHckpunums AHFAUCKNIA Pycckuit a3k
Opwbrllean Cyrillic transcription A3bIK . English Russian
QOriginal < Contemporary Macedonian -, -
Gives his soul Oywa paet
16. \1< - | e3eBob Nywa pasa (3anuwysa) (loves someone) (33anncusaet)
17 < oTeBeB aH spll [Nywa pasa nps Ha Gives his soul first for |/[ywa naeT snepsue
' < I <D e3eBob apxasaTa the country 4Ns rocyaapcTea
18, ad HeeXXob BoxecTBeH Divine ~ boxectsennit
- o Camuit boxecTBeHuMI
- = HajboxecTtseH BpxoseH Most divine -
19. A aad HeeXobbJaH BepxoBHum
—) (RNNIEKCAHLOAP) (RLEXANDER) (AMEKCAHLAP)
200 22D eHeeXobbJaH HajboxecTBeHuHe Those most divine  Camuit BoxecTseHuit
21. c eb bebe (geTe) Baby (child) Bebe (PebeHok)
222. JiN ellsb [Na bune _ To be Bute
223 0ol 0B [ywa wTto TBOpPHU éSoulthatcreates(Crea [ywa koTopasn
§ 'g lll | (Teopew) : tor) TBopUTL (TBOPEL)
24, 1 (f "I ool ob aH oolob Bor wa Bor (lso6or; God og God [voHuc

HeB 0B ool ob

[uoHuc)

Mpanba Ha BoroT Ha  Construction of the God |

BoJaTa

IIpunosu, 000. Mam. Tex. Hayxu, MAHY, XXXI, 1-2 (2010), c. 5-??
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CospeMeH MaKedOoHCKN

Kvpunuyna TpaHckpunumja . . AHrAncku Pycku
8erMHan Kupunnunas Tpanckpunuma COBPEMEHHI’:‘Z‘ T(aKeAOHCKMM AHranckmnin Pycckuin s3bik
puruHan Cyrillic transcription o . English Russian
Original < Contemporary Macedonian -, -
(KaHan 3a Boga) (BOogHUM KaHan)
26. Nr 1] H oToolob BoroT Hu Our God Bor HaLw
B
. Handicraftsman; Con- MacTep
27. L '
7 < eB MajcTop, T'panba struction CTPOUTENIbCTBO
. Handicraftsmans; MacTepa
28. . ! !
8 l < VeB MajcTopu, Ipanbu Constructions CTpouTenbcrea
29. fl( H WeB Mpanbu Hu Our construction Haww
CTPOVTENbCTBA
State
<< ',El,p>+<aBa. (Workman Workman)
30. eBeB (Majcrop MajcTop (Construction Construc Focynapcteo
Mpanba rpanba) .
tion)
31. f r << H oTeBeB [pxaBaTa Hu Our state [ocyfLapcTBO Hawe
32. 7¢ eHeB PogeHaeH, TBopere Birthday; Creation Day fleribpoxaenus,
TBOPUTH
33, ‘1( e3eB Muwysa, Bese Write; Embroider [MncaTs, BA3aTH

Contributions, Sec. Math. Tech. Sci., MANU, XXXI, 1-2 (2010), p. 5-??
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CospeMeH MaKe[OHCKHU

Kupunnuyra TpaHckpunumja . . AHrAncku Pycku
8PMFMHan Kupunnunas TpaHckpunuma COBpeMEHHI:SB:(aKeAOHCKMM AHranckmin Pycckuin s3bik
puraHan Cyrillic transcription . English Russian
QOriginal < Contemporary Macedonian -, -
34. fﬂ1< He3eB MuwaH, BeseH Written; Embroidered HanmcaHmf,
HaBA3aHUN
35, 4 eKeB aH Ha Bekoswu (BeyeH ) To centuries (Eternal) Ha BeKBe;::&;Bﬂcer,qa),
36. f"/‘{ HeBoKeB BekoseH For centuries Ha Beku (BauHuUn)
37. 4'2 HeBaH HanpaseH Created CnenaH
38, ¢< BB Bo In B
39 v 0oB CoHue, Bopau, Sun; Supreme leader; ConHue, BOXApb,
: HebecHa Boga Heavenly water Boxab HebecHun
40. fv oTooB CoHueTo, BogayvoT The Suni;'afzieefupreme ConHue, BoXAab
41. — AooB OBaa This JITa
42 | » NooB Oswe These 3
43, MY 00JooB 0OBoj, OBaa This 370T, 372
4.0 D W bJooB 0OBoj This J7oT
45. L p ) ooJooBaH Ha oBaa To this Ha ata

IIpunosu, 000. Mam. Tex. Hayxu, MAHY, XXXI, 1-2 (2010), c. 5-??
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KvpunuyHa TpaHckpunumja Copenen MakenoHCKM AHrAnCKK Pyckun
OpuruHan p P purnuuy CoBpeMeHHbIN MaKeoHCKWUI A . p yek
Opl/lI'VIHa}'I KMpE‘ﬂV![—;HaH TpaH(.IKp.I/II'ILI,VIFl A3EIK HEFJ'IVIIFZ}LVIM ngKMV? A3BIK
Original yritlic tr:wscrlptlon Contemporary Macedonian nglis ussian
. . . . Ha 3Ton kpacusou
46. U\'J Nz oyl 00JooBaH Ha oBaa gﬁaBa 3eMja,  Of this Be.autlful land; Of semne,
Ha oBoj Eruner this Eqypt
Ha aTtoM Ernnete
47. A bB BpBeH (BpxoBHWK) Greatest (Supreme) Camun BULWIKI
48. ~J ooJbBaH HajspBHMOT Most supreme Buwenwmn,
T
49. J_ ool Teopel, Creator Co3paTens
50. -] ol Hero Him Ero
51. ‘_| eellolaH HeroB ueHeT His esteemed Ero noyTeHHUUN
52. /4 agoncol locrnoga Lord locnoab
53. AW pagoncol locnogap Master locypapb
54, |/A#] WMpaponcol locnopapw Masters [ocynapbm
55, rfhﬁf oTpagoncol locnogapoT The Master locypapb
56, l,}‘ﬁ( aTpaponcol ['ocnopapute The Masters ['ocypapbeM
A

Contributions, Sec. Math. Tech. Sci., MANU, XXXI, 1-2 (2010), p. 5-??
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. CoBpeMeH MakeLOHCKM A p
Oontnban KupunuyHa TpaHckpunumja CoBpeMEHHEI MaKeAOHCKHiA Hramckn ycku
Op KvpunuyHas TpaHckpunums 36K AHFAUCKNIA Pycckuit a3k
puraHan Cyrillic transcription . English Russian
Original < Contemporary Macedonian -, -
57. J ell BoxecTBo Deity BoxecTBo
~ . BepxosHoe
BoxecTso BpxosHo
58. N 00e[] 6 P Supre}:r;eewl_‘éiltg on BoxecTBo Ha
Ha Heb oTo Hebecax
59 befl BoxecTBo BpxosHo Ha Supreme Deity on earth BepxoBHoe
v 3eMjaTa boxecTBo Ha 3eMne
60 =JI Re[l Boxuua BpxosHa Supreme Goddess BepxoBHas boruHs
-J| AeflaH Ha boxwuua BpxosHa | Of the Supreme Goddess: BepxosxHoi boruHe
Ha Boxuua BpxoBHa The City of a Supreme | Tlopog BepxoBHOW
62 rr_“ oTolMAeaH rpagoT Goddess BoruHe
(TEBAR) (THEBA) (TEBA)
63. N Hel BoxecTBo Hu Our Deity BoxecTBo Hawe
[ . . . . .
‘ boxecTBo Ha 3eMjeHa Deity of Earth's energy boxecTBo eHepruu
64. | =)l eeXe[l eHeprija . . 3eMHo
(Deity of Life)
(BoskecTBO Ha YXusoT) (BoXkeBCTBO XM3HMK)
....................... = : | !
65 JI nTellaH Ha BoxecTsaTta HM Of the ours Deities ﬂl};g):eacfsgo
alle eua ildren et
Lel, A Child

IIpunosu, 000. Mam. Tex. Hayxu, MAHY, XXXI, 1-2 (2010), c. 5-??
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CospeMeH MaKedOoHCKN

67.

70.

71.

Opyriman KupunuyHa TpaHckpunuuja CoBpeMeHHEi MaKeAoHCKMH AHFI‘IMCKVIv Pycku
KupunuuHas TpaHckpunums AHrAKCKUi Pycckuit a3miK
OpuruHan [ L A3bIK . .
- Cyrillic transcription . English Russian
Original Contemporary Macedonian
& — —
N
(OTenoToBOpEHH (Embodied Deities) (OTenoTBOpEHMe
BboxecTsa) boxecTsa)

mvl
1172]]
vl

U$W vl

N

AelloM aH alle[l

oM alle[]

ooB alle/]

bgf ooJooB aH alle/[]

allef]
aspll (R) ajum3 aH

[Heua Ha [oneMa Majka

boxwuua BpxoBHa
(MakepoHUmM)

Heua Majumnn
(MakepoHUm)

[eua CoHuesn
(MakepoHUm)

[Jeua Ha oBaa YbaBa
3emja (EruneT Ha
[peBHOMaKen0HCKM)
Ernnkanu

[eua Ha 3Muja BpxosHa

(Oanajum = Mpun)

Children of Great Mother
Supreme Goddess

(Macedonians)

[eTun bonblomn
MaTepu BornHm
BepxosHowm
(MakoeoHUM)

Children of Great Mother
(Macedonians)

[eTtn Bonbluon
MarTepu
(MakepoHUM)

Children of Sun
(Macedonians)

[etn ConHua
(MakepoHUM)

Children of this Beautiful
Land
(Egypt on Ancient Mace-
donian language)

Children of Supreme

Snake (Danaans (Greeks)
on Ancient Macedonian
language)

[eTtun 3Ton Kpacmeon
3emnu (Eruner,
APEBHUX
MaKe[0HL,eB)
ErnnTtann

[etn 3men
BepxosHowu
(Daranum = pekn)
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. COBPEMEH MaKeOoHCKN
OB et | COBPEMeHHSH MakeRoHCK o Puccrm
Opuruian Cyrillic transcription A3bIK . English Russian
QOriginal < Contemporary Macedonian -, -
HeTtu(bonxwon)Mat
- eua Ha (Fonema) Majka ildren of (great epu Henpu-
oy i (Fonema) M Children of (great) pu Henp
HenpupoaHa (Bonumua) | Mother unnatural (She- i poaHoit/uckyct-
YuTenun Ha MpagoT Ha | Wo itizens of Wo BeHoW (Bonuuue
72. eBoMeJ alle[l pan f) (Cit £ \Wolf 1 (B )
sonuuTe) (PumMjaHn) City — LYCOPOLIS) (utenu ropoga
4 )
Bonkos) (PumnaHm)
73. _fl vl bJoM alle] Jeua Mowu My children
bJaH Ha HajcseTnoto WUMe .
Ph h's child
74. y“p'/fs'l;) allHeMW(splM)eeS aH | geua (PapaoHosu geua) arao .SC raren fletn @apaoka
(Subjects) (MopmaHmkm)
allef] (MopaHuLm)
r— [eua Ha boxxkectBa HM | Children of our Deities ﬂzweéggzcgf:
75. “ I‘“ nTellaH alef] (OHune wto Bnerysaat Bo ! (Those who can enter in BXOLST B
norpebHaTa npocTopwja) a chamber) A
ycbinanbHuL)
l'll ¥l Ha [leua Majuntu Of the children of the [leTw caAenmKos
76. oMelll oM alle]] CBEWTEHNK Great Mother priest n omox)
(Mpopok) (Prophet) pop
MajunHn geua Ha Children of Goddess, be- [eTtun borune,
77. LI " 1 “ eeS oMool ob alle[] BoxuuaTta CoHyeBaTta - longing to Gods of Great . Bonblwoin MaTepw,
4 cBeTNMHA Mother, of a Sun Light @ ConHeuHoro cseTa,
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T. Bomrescku, A. TeHToB
. COBpEMeH MaKeOoHCKHU
Opuruman Kvpunuyna TpaHckpunumja COBPEMEHHbI MaKeAoHCKUiA AHrnMCKm_ ch_KM
Op KvpunuyHas TpaHckpunums 35K AHrAnckun Pycckui s3pik
puruHan Cyrillic transcription . English Russian
Original < Contemporary Macedonian
— —
=
BpxoBHM cBelITEHUUM — (High priests; Arch- BepxoBHue
Apxuepen priests) CBSILLEHUKN —
Apxunepeun
[eua Ha boxunuaTta Ha
78. ’1’""@ l"“ ooX ool ob aH allef]

NMMCMEHOCTa

Children of Goddess of a

JeTtun bormuu

Literacy rPaMMOTHOCTH
) . Hay4Huku, nucapm
(Hayunwuuw; Mucapw) (Scholars; Clerks) (KHKHIKM)
79. 1 Jl oMa/] [a nageme To give HaTb
1 J‘ Ha BogavoT (HebeceH) ga:  To give to supreme Jnaepy HebecHomy
80. ~ v oMa/l ooB nageme (heavenly) leader naTb
(DAHOK) (TAX) (HANOm)
< _ Danaans [JaHanum (o3HavaeT
—1" NaHajuym (Mpum Ha . . pekn” Ha
81. eBoJaHell [peBHOMaKenoHCKM) (Greeks on Ancient Ma- [peBHeMaKe0HCKOM
cedonian language)
a3blke)
82. — Il ooYo[] Kepka Daughter [oub
83 J= It yJ oMo/ Kepka Hej3nHa Daughter of her Ee goub
84, < n eBu[l BocxmTyBa; ausu Admire Booxuwarcs,
yamBnATCS
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CospeMeH MaKe[OHCKHU

Opuran i ncxpanLp | COPPEMEHHI MaKegoRC At Puccin msme
Opuruian pC rillic trar?scri Eionl-t A3bIK English ’ Russian
QOriginal Y < P Contemporary Macedonian g
85. r“l‘ oJeBu/[] Ce BOCXMTYBA; Ce AMBU To admire Bocxawaercs,
yamenseTcs
26, | ‘-_(l‘ WeeleBull Ce BocxuTyBaart; ce Admired Bocxuuiatores,
ameat yaMBNATCA
oMoolob bloT Hemy Borosute Ha  :To him the Gods of Great: Emy boru Benukon
87 leeiil-=f VeeJeBull roneMarta Majka My ce Mother admired MaTepu BOCXMLIAT-
BOCXMTYBaaT (Epiphan) ca (Epiphan)
oMoolob ee3bJaH Hejse borosnte Ha  :To her the Gods of Great: Eto boru Benvkoin
88. l—<kilm =, VeeJeBull roneMaTa Majka u ce Mother admired MaTepu Bocxmlla-
ee’etn BOCXMTYBaaT (Epiphania) toTcs (Epiphania)
g9 % N ee) CeHell BosxecTBo BpxoBHuK Ha : Everything belongs to BoskecTso
’ cee Supreme Deity BEPXOBHOE BCEr0
r
~ .
90. [ el YoBek Man Yenosek
91 ?1 efoM Yosek og oneMa Majka | Man of Great Mother Lienoze:TSgﬂbLuom
(MakepoHeu) (Macedonian) (MakeznoHeL)
92 ? x elyN Yosek og Ervner Man of Egypt (Eqyptian) - Yenosek Erunta
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T. Bomrescku, A. TeHToB

CospeMeH MaKedOoHCKN

Kvpunuyna TpaHckpunumja . . AHrAncku Pycku
Opurytan Kupunuunas TpaHckpunums CospemenHit MakeRoHCkui AHranckmnin Pycckuit a3pIK
Opwbr@Han Cyrillic transcription A3bIK . English Russian
Original < Contemporary Macedonian -, -
(Ervnkanmn)
93 ?J oful YoBek o4 rpadoT Ha Man from Wolf City Yenosek BoMYLErO
‘ 4 BOMLUTE (Lycopolis) ropoga
94 ‘5 ¢ Ybaska (FTonema Majka Beauty Kpacusas(bonbuias
‘ J Ha Eruner) (Great Mother of Egypt) MaTb ErmnTa)
| ) Beautiful land (Egypt on Kpacusas
95. W byl YbaBa 3emja (ErnneTt) :Ancient Macedonian lan- 39MEH(EI’MI‘I€T)
guage)
. Kutenu Ha Ervner Citizens of Egypt (Egyp- | >Kutenb Erunta
%. H'u'l allafleyl (Ervnkanmn) tians) (ErvnTanHun)
- Ywutenuse Ha Ervnet | These citizens of Egypt = XXuTenu Erunta
7. & I"l_u._! allafeyr (Ernnkarn) (Egyptians) (ErunTsanm)
[epsun ropoa
Ha Erunet A (naBeH) ) . g
. Of E t first t
w TGS | otnuran e TS ey o
(Anekcanppuja) (RnexkcaHapwsi)
99. “f'l Hyrl Hun (Y6aB Hu) Nile Hun (kpacvsas

Halwa)
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K . COBpEMeH MaKeOoHCKHU AHANCKY PUCKM
OpuruHan Kmpvmqua Tpackpunumja CoBpeMeHHbIN MaKeoHCKWUI A . p yek
OpnriHan leMﬂV!q.Haﬂ TpaH(.IKp.I/II'ILI,VIFl A3EIK HFJ'IVIFKVIM gccmm A3BIK
pury Cyrillic transcription . English Russian
Original < Contemporary Macedonian -, -
/s ,
100. ‘-" Hyl aH Ha Hun (Ha Yb6as HK) On Nile Ha HMFe (Ha y
KpacuBon Halien)
101 l al BojHa War BoitHa
L - Ha Ervnkanu og MNopeH : Of Egyptians from Upper  ErunTanam, FopHoro
102. , = eHallul aH Ervner Egypt ErunTa
<nl. . - y
103, _,“ 1_.3 eBbJaHef] oMallsl* aH Ha lopHo ErmneTCKM Of Danaans of Upper : [laHe/LoM, ropHoro
HaHajum Egypt Erunta
E
X
104 = eeXX YKnMBOTHa eHepruja Life energy YXu3HeHas sHeprus
105 <l eBeeXX Xuso Live Xuoe
106 /‘( - yHeBeeX YXXuswoH Alive YKusow
107. <2 yHeBeeX bJaH HajxuenoH (BeunHwnor) Most living (Eternal) Beunui
108 4 IL eBMeeXX YXususe These lives KuTb

IIpunosu, 000. Mam. Tex. Hayxu, MAHY, XXXI, 1-2 (2010), c. 5-??
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T. Bomrescku, A. TeHToB

CospeMeH MaKedOoHCKN

CBeT/IMHa

Kvpunuyna TpaHckpunumja . . AHrAncku Pycku
gpI/II'I/IHaﬂ Kupunuunas TpaHckpunums COBpeMEHHI:l: T(aKeAOHCKMM AHrAncKui Pycckuit 531K
puruHan Cyrillic transcription o . English Russian
Original < Contemporary Macedonian -, -
109. r.( = oTeBeeX YXusoTo The alive Xnsoe
110. (J - eByJeeX HUBHU Xu1BH Their lives Nx »xmBmx
I I_ XL Mall y/beeX Nobpoaeten Benefactor Nobponetens
i rl I_ x:\_ oTWall y/beeXX [NobponeTtenoT The benefactor [NobponeTtens
113 I" o)X 3aWTUTHKK Protector 3aWmnTHKK
114. F' o)X spll [1pB 3aWTUTHUK First protector [MepBuM 3aWNTHKK
xl_ I,J 3awTHTHUK BPXOBEH HU 3
115. Hall oXX (KynaH - Our heavenly protector Be%f:;::; (';/?;'3)
[ pagorayasnHmk)
3
Mnapo coHue
116. \1 e3 A 4 Young sun (Ptah; Horus) Monoaoe
(MTa; Xopyc) conHue(MTa,Xopyc)
7 r\1 o763 Mnagoro corye The young sun (3T0) Monopoe
' (Mnagoxeney, 3er) (the broom) CONHLe
b T . " Y
L18. ce3 Meceyvesa (nagHa) Moon (cold) light JTyHHWI (xonogHWi)

cBeT
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. CoBpeMeH MakeLOHCKM
KvpunuyHa TpaHckpunumja CoBpeMEHHEI MaKeAOHCKHiA AHrAncku Pyckun
Opurutan Kupunnunas TpaHckpunuma AHranckmin Pycckuit a3pIK
Opwbrllean Cyrillic transcription A3bIK . English Russian
QOriginal < Contemporary Macedonian -, -
119. 2—_3 ee3aH Hajcsertna - Hejze To her En
A HajsaHocHa; YbaBumua Ha: Most beautiful (Miss) of Camas
120. (A& 1723 sjaHeeCHaHeessJaH TaTKoBUHaTa country K%l;acg(;ii;eggzai’m
(KNEONATPA) (CLEOPATRA) (KNEONATPA)

121 fﬁ— Hee3 JlafHa cBeT/IMHA HU Our moon (cold) light :XonogHui cBeT Haw
....................... 7
122. 2 Hee3aH Ha nagHa ceetnmHa HK - Of our moon (cold) light Ha xon:e,lu.uzig: ceete
123. 3 Aee3aH Hapuua; MNpu3nea Pray; Appeal Mpu3Batb

124. 1 X oMAee3aH Hapekysame We call; We name HasveaeM

125. ‘:_ eBee3aH Hapekysa Call; Name HasueaTb

126. rg_ oTeBee3aH HapekysaHwuoT The called; The named HassaHHUM

127. f&_ HeBee3aH HapekysaH; HapeueH Called; Named Hasueaemuit,HassaH
(- = . . .
128. 2 obee3aH Ha caeT Ayx Soul of young sun flywa monoporo

(Ha Mnapo coHue aywa) conHua
NanaTuTe Ha ceeTuoT | Palaces of soul of young MNanatbl ayxa

129. | r\'l_ :_3 ‘ MoToJ1af obee3aH ayx (oywa Ha mMnago sun (Ptah) (MEMPHIS) MOA0ro CoNHLUa
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T. Bomrescku, A. TeHToB

CospeMeH MaKedOoHCKN

Kvpunuyna TpaHckpunumja . . AHrAncku Pycku
Opurytan Kupunnunas Tpanckpunuma CospemenHit MakeRoHCkui AHranckmnin Pycckuit a3pIK
Opurutan Cyrillic transcription A3bIK English Russian
Original Y < P Contemporary Macedonian g
coHue) (Mta) (MEMDUC)
- Ha gywa Ha Mnago Embodies of (the) soul of Te:B:V:';:?:MT:MK
130. kﬂﬁfn_. allHobee3aH coHue (MTa) Hu kuTenwu young sun (Ptah) AY
(Kutenu Ha Memduc) (Citizens of Memphis) MOAOTo coTHLA
(>xuTenn MEM®UCA)
131. 4/—@_ yhbolooBee3aH Hea ja HapekyBaaT Call her Ee HasneeM
132. 1 S oMee3 3uma Winter 3uma
F
<s ﬂa,qHa CBETMHA HA 14 light of workman of | XonogHbi ceT
133. nllleBaH ee3 MajCTOp Ha KaMeH
stone MacTepa KaMHs
(kaMeHope3eL)
134. "*3— N ee3 y(LCU,-TgBMe;HIéquS)e As well as; And Ewe n ..
/ . 7
135 ,3— eH Hee3 aH Ha nagna ceeTmna Hu Supreme of moon light BepxoBHbiit
BPXOBEH X0/I0[HOr0 CBeTa
S
ﬁ OHoj wTo rnepa ce; One who sees every- Tor koTow#t BuAAT
136. eS J A ! J Bce, Bnagetens;

BnageTten; Mpopok;

thing; Lord; Prophet

[Mpopok
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K . CoBpeMeH MakeLOHCKM A p
OpmrMHan npnnnyHa TpaHckpunumja COBpeMeHHLIIZ MaKeAOHCKMIh HrﬂVICKVIV gC!(M
0 KvpunuyHas TpaHckpunums 36K AHFAUCKNIA Pycckuit s3wIK
puraHan Cyrillic transcription o . English Russian
Original < Contemporary Macedonian -, -
. . :The One who sees every- . .
137. f°| oTeS B”aﬂ'ﬁT%n%T}goinaTo’ thing; The Lord; Gold,; Bna,u.el_Teg, gsﬂOTO,
Pop The prophet pop
138. |~| Bpl(N)eS Mpopok nps Prophet first Mpopok nepaui
139. _~| aspll(A)eS Mpopouna npsa She-prophet first MpopounLa nepsas
140 ¢1 00BeS Bnageten (Bogay; Lord (Leader; Master) of | Bnagetens (Boxab,
) v locnogap) Ha CoHueTo the Sun locypapb) conHua
141. )."'I eBeS KpyH He-crown OH KpyHa
142, - .(’1 AeBeS - KpyHa Crown - KpyHa
143, z"l AeBeS aH - Ha kpyHa Of crown - Ha kpyHe

144, 2

BnageTen (Bogavy;
ce3eS rocnoaap) Ha nagHa
(MeceyeBa) cBeTNMHA
(TOT-Erunetcku 6or)

BnageTsns (nuaep,
Lord (Leader; Master) of . rocymaps) xonoa-
moon (cold) light HOro (NyHHoro)
(THOTH-Egyptian God)) ceeTa (TOT-
ErvneTckun bor)

Thoth Thoth  ToTTOT (2 pasa
145, S |
S P ce3eS ee3eS TOT TOT (2 natu TOT) 2 thnes Thoth o
146. ] ]: '1 eTeellleeXXaH eS | Bnagetenot (Bogayot; | The Lord (Leader; Mas- | Bnagetens (nugep,
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T. Bomrescku, A. TeHToB

CospeMeH MaKedOoHCKN

OB et | COBPEMeHHSH MakeAOHCK S Puccnm
Opurutan pC rillic trar?scri Eionl-t A3bIK English Russian
Original Y < P Contemporary Macedonian g
ocnogap) Ha ter) of hotness roCyapb) Kapbl
r ) ) of h )
welwTnHaTa (Hefest — Danaans (XEDECT-
(XEECT-MaHajcku bor) (Greek) God) [laHanckun bor)
147. - eeS Coniesa CBeT.nMHa Sun light (at noon; heat) Connednmit cBet
(nnapHeBHa; japa) (nonpeHb, SpbIn)
- CoHueBa cBeTnmHa npea . Sun light first — DAWN; - [epBuit conHnumi
148. — Alaspllees —30PA (1SIS-Greek Goddess) cset — 30PS]
149 - feeSaH Ha conuesa ceetnuna - Of Sun light first — OF con:lqu:izB?:eTg-
npsa — HA 30PA DAWN (of Isis) HA 30PE
‘-'i 3 Ha npsa coHueBa Of Sun light first (of coniaaneop;i:eT
150. e3AeeS aH cBeTNMHa (Ha 30pa) dawn; of Isis) (is) young Y
MI340 COHLie <on (Ha 3ape) Monopgoe
CONMHUe
151. I b N(BpM)eeS CoHyeBa CBeT/IMHA NPB Sun light he-first HePBMV;:éTHMqMM
152 S.l. N(spM)eeS aH Ha cahuesa ceetiuna Of sun light he-first coniaaneop;i:eT
' P nps (HAOYUT) (impressive) (ApbIf) Y
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CoBpeMeH MakeLOHCKM

OpurHan }I((Mpmnqua TpaHckpunumja COBPEMEHHbI MaKeAoHCKUiA AAHHr;ancCKKMMﬁ - Cig;;l; )
Opurwan P apecrption English PRussian
QOriginal Y < P Contemporary Macedonian g
Haj Ha coHyeBa . y Ha caMoM nepBom
153. Si, N(epM)eeS aH bJaH CBET/IMHA NpB Best of su'n light he first CONMHUYHOM
(HAJHAQYMKT) (most impressive) ceeTe(CaMuin apbin)
IS'I' CaMoe nepBoe Ha
154 vrl D bJaH HajcseTno nme Brightest name CO”Heq:S;" ceere
allHeMW(splM)eeS aH (®APAQH; LIAP) (PHARAQH; TSAR) OTeNoTBOpEHHOE
(®APACH, LLAPb)
<« .a . EBest of sun light she—firsti
- JaH HajcBeTna uMeHysaHa
155. 1@ *, g ) 1eHy name of great mother LlapesHs
oMHeMU(spM)eeSaH (PAPAOHNLIA; LLAPMLA) (SHE-PHARAGH)
. Best of sun light those
P bJaH HajcseTnn uMeHyBaHm .
156. {l@]s'b first names (dapaoHe
®APAOHWBE
eBMHeMW(spM)eeSaH ( ) (THESE PHARAOHS)
: Ha HajcBeTna nMeHyBaHa . "
(1@!51;1 o JaH majka (GAPAOHMLIA Best of sun light she-first
157. . name of great mother LlapesHs
oMHbeMU(BpM)eeSaH MajKa; (SHE-PHARAGH)
LLAPULA majka)
158 oTVeeS aH Ha conyesaTa cBeTnuHa : The best of sun light he- : lNeBuit conHeuHoro

(st

npsuoT (HAOYNTWOT)
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T. Bomrescku, A. TeHToB

CospeMeH MaKedOoHCKN

Kvpunuyna TpaHckpunumja . . AHrAncku Pycku
gpI/II'I/IHaﬂ Kupunuunas TpaHckpunums COBPEMEHHI’:‘Z‘ T(aKeAOHCKMM AHrAnckni Pycckuit 531K
puruHan Cyrillic transcription o . English Russian
Original < Contemporary Macedonian
(the most impressive)
159, 15-|- oMU eeS aH Ha coHuesa ceeTnnHa Of sun light name Ma conHeyHoro
nMe nyua
"
160. I N W; Mps.; BpxoseH l; First; Supreme 1, HepBbML
BeepxoBHbIN
161. ?| el Herosu; HuseH His; Their Ero, Wx
162. }_l eeTlUN bapa (MwTe) Request NweT
=
163. |_| bJalaH U M noToa And after N notom
164. ll oMW Mme; UMoT; MpunaaHoct :Name; Property; Belongs ms, nmenne,
NPUHANEXHOCTb
165. z/]_ | ykb oMU NmoTwm Properties NmeHuns
166. If/fl allHeMU NMeHey, Our name NMa Hawe
ﬂ HW TyruHeu; CtpaHed, Foreigner; Stranger éklg»(oﬂ, WMHocTpaHey,
/l eHU TyfuHum; CTpanHum Foreigners; Strangers é‘-lgmwe, MHOCTpaHLLblé
P I oPU Xepoj Hero : lepon :
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. COBPEMEH MaKeOoHCKN
KvpunuyHa TpaHckpunumja CoBpeMEHHEI MaKeAOHCKHiA AHrAncku Pyckun
Opurutan Kupunnunas TpaHckpunuma AHranckmin Pycckuin s3bik
OpVI‘rl{IHa}'I Cyrillic transcription A3bIK . English Russian
QOriginal < Contemporary Macedonian -, -
170. LPI al'oPU BoeH xepoj Hero of war BoeHHbI repon
171. LPI vl al'oPW allef] fleua (pete) Ha BOGH  (Children of hero of war fleTw soenroro
Xepoj repost
172. I‘r eMeeClaH HajceMejcTBO Best (most) family CaMaieﬁ::THaﬂ
‘-‘| . . Best (most) esteemed; . CaMblit NOYOTHBI,
173. eellMaH HajueHeT; Cpue Heart Cepaue
174. 'I' AWaH Ha 3eMja On land Ha 3emne
[ -
175. |~ + MeeleeCbMaHAMaH Ha cute Mou 3emju Of all my lands Ha mowm Beex
rocygapcTeax
Cabns (Hox) cuMmson
6] £ A HaHPTM | hapaonon) | sohemuthority | ereaeTens
A P Y (dapaoHa)
MeuoT (HosoT) cumbon Cabns (Hox) cumeon
The sward — the symbol
177 l«‘fAI aTaHaH(spn)/ Ha BnageTenoT , . Bnajertens
of pharaoh’s authority
(dbapaoHoT) (dapaoHa)
J
178, bJ E Is E
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T. Bomrescku, A. TeHToB

CospeMeH MaKedOoHCKN

OpUHan e Toawc i | COSPEMENHu HaKeROMCK At e Pyccn ma
Opuruvan Cyrillic transcription A3bIK . English Russian
Original < Contemporary Macedonian c, -
179. f_'l HbJ MnapgeHue; JyHuop Offspring; Junior MonogeHey,
180. lff_'! all HeJ MnageHun: JyHnopu Offsprings; Juniors MonogeHum
181 (1_') eBoM bJ E Majka HenpupoaHa Is unnatural mother MaTb HepoaHas
(onumnua) (she-wolf) (Bonunua)
182. Ffl‘—'l allHoMbJ MNoToMum Ha BonumuaTta - Ancestors of she-wolf Bonku
5183. }_| - eeTlUN bJ Ja (ro) bapa Requests her NuweT ee(ero)
184. /_'I BbJ JaBu (Hapeam) Decreed [aTb ykas
185 |<_'l W(epM)BbJ JaBw npemoT (hapaoHoT) Decreed (the) first AABM NnepBuit
186. 1/(' - oMB&bJ JaBu ronema(Tta) Majka Decre(:;io();trt]g great BenMKazlgin Aana
187. ,Q_-, eHBbJ JaBK BPXOBHMKOT Decreed (the) supreme :BepxoBHWin fan ykas
188. rf_-; oTBbJ JaBn Toj Decreed He OH pan ykas
5189 r/‘_'l olMoKbJ E HebeceH rpap Is heavenly city HebecHwui ropog
190. rﬁ oMoKbJaH HajnebeceH rpag (PAJ) nc;iggii\;izlagvgg I’opoif,egzlccmmx
|191 J | yJ Hej3uH | Hers | Ee
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CospeMeH MaKe[OHCKHU

ooJ

30paTa)

BpxoseH bor Ha W3paen
(EBpeunTe)

IIpunosu, 000. Mam. Tex. Hayxu, MAHY, XXXI, 1-2 (2010), c. 5-??

of first sun light

Kupunnuyra TpaHckpunumja . . AHrAncku Pycku
Opurutan Kupunnunas TpaHckpunuma CospemenHnit MakeRoHCkui AHranckmin Pycckuin s3bik
Opuruian Cyrillic transcription A3bIK English Russian
QOriginal Y < P Contemporary Macedonian g
192. |J NyJ Hej3nHun (HMBHW) Hers (Theirs) Ee (nx)
193. I — W(spll) nJ Hu nps; Haww Our first; Ours Hawmn
NyKy)J HueHM kymosu Their godfathers Nx
. Jyfe (an.na'ﬂ'HMU'M; Peoples (children) of her Nioaw
elyJ [eua) HejanHu (Ha (NnpuHagnexalme,
(of she-wolf)
BONYMLATA) [leTu) BONKOB
196. “'I elfle) Jage Eat KywaTb, KopMuTCa
197. I v_’ HoJl7) Jagema Meals Muwa, bniona,
KylwaHus
A JyHakoT BexkoBeH Hero for centuries (ages): Monogeu, /repoit
198. ¢ }‘—1 HiZBeKeBoKaH) . 4
) (COTUP: CITACUTES]) (Soter; Saviour) BEKOBHbIN
2 E HaHM3a Ha coHyeBa Oxepesbe-
199. -”1 7o AeS ee3HaH bJ CBeT/IMHa npea (Ha Is necklace-of-necklaces 0Xepesnbes

COJIHeYyHOoro ceeTa

Supreme God of Israel
(Jews)

BepxoxHui bor
Espes
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Opurunan
OpuruHan
Original

Kvpunuyna TpaHckpunumja
Kupunuunas TpaHckpunums
Cyrillic transcription
e

CoBpeMeH MakeLOHCKM
CoBpeMeHHbIN MaKeoHCKWUI
A3BIK
Contemporary Macedonian

—

AHrAnCKK
AHrAncKuit
English

—

Pycku
Pycckui s3pik
Russian

—

201.

eK

Kako

How

Kak

202.

oK

HebeceH

Heavenly

HebecHun

203,
204.

205.

206.

aK
HunaK

eBaK

eeJaHakK

3mej

3mej Tyr; Henpujaren
3Mej 0TenoTBOPEH

Kaxu

Dragon; Serpent

Dragon foreign: Enemy

[pakoH

[LpakoH uyxon, Bpar

Dragon embodied

Invite

[LpakoH

0TenoTBOpEeHUM

Mpurnawaet

207.
208.

210

209.

yK

BeK

NHeeKaH

eBeKoK - Kyrkuse :

ol/l

Kps

Ha Hawwu poaHuHu (no
KpB)

Kym

Bbod

Godfather

KpecHuw

Kposb

Of our relatives
(blood related)

 Jleto (rogmwro speme) Summer (season of year),

These houses E

Hawwum
COO0TEYeCTBEHHMUKAM
(no kpoBb)

[oma

ﬂeTo(BpeMﬂrona)é
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. COBpeMEH MaKeOoHCKN
KvpunuyHa TpaHckpunumja CoBpeMEHHEI MaKeAOHCKHiA AHrAncku Pyckun
Opurutan Kupunnunas TpaHckpunuma AHranckmin Pycckuin s3bik
Opwbrllean Cyrillic transcription A3bIK . English Russian
QOriginal < Contemporary Macedonian -, -
212. I rax HoTJl Jlera Summers JleTo
213. M aysn Conyes 3pak Sun sparkle Hebecuin nyus
214. IIX N(BpM ObHosa; Mps Renewal; First one ObHoBNeHKne
- - Xpabap; cunen;
, 1 ’ . . A A
215, - X An BecTpaueH Brave; St(rLc?ngi Fearless éiiiipgydj:mm;[(,ﬁgg)
(NAB) Ion ) p
Li bodied
216. y_;} alla/] asosyn (MAKEJOHCKM Ions e'm 0 |e‘ BonnouweHne nbBbl
BOJHNLLM) (Macedonian soldiers) (BoeHHN)
el Bucoka TMTyna High title Bucokoit TUTYnb
Aell Mysa Ha BajapuTe Muse of sculptors Mysa ckynbnTOpOB
Ae/l aH Cratya Statue - Cratya
ee3o/laH Hapes; UpTex Curving; Drawing - KapTuHa, PucyHok .
oTeBeeX ee3o0/laH Hapes xuewoT; nBara Live curving; Live image AnBas kaptuna,

oTall ulLBB ee3o/laH

C/inka

Hapes Bo kaMeH TBpA,
(rpaHuT)

IIpunosu, 000. Mam. Tex. Hayxu, MAHY, XXXI, 1-2 (2010), c. 5-??

XWBOW PUCYHOK

Drawing into stone hard

(granite)

KapTuHa Ha
TBEPAMM KaMHe
(rpaHuT)
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T. Bomrescku, A. TeHToB

. CospeMeH MaKeOoHCKHU
KupunuyHa TpaHckpunumja COBDEMEHHBI MaKeAOHCKMIt AHrAncku Pyckun
Opurytan Kupunnunas Tpanckpunuma P o A AHranckmnin Pycckuin s3bik
Opwbr@Han Cyrillic transcription A3bIK . English Russian
Original < Contemporary Macedonian -, -
Vo w‘}‘ Ha HejsuHuTe Is (sun) sparkle to her OHa ny4b HebecHwui
223. aY bJ ehb y/l cnenbennum e HebecHa . 018 CBOMX
followers (worshipers)
(coHveBa) uckpa CTOPOHMWKOB
? . . People from Egypt
224. ‘}« ely/l Jlyfe op Erunert (Equptians) Nroan erunTa
Jb
225 Lx al'yb Jlyfe BojHMUM People soldiers BoeHHwue nroau
226. lX aTy/b Tbytn Hot peppery CepauThl
227. u_"wx a4 b)etb y/b HeJ3MH;cipC;quBa Is her sun spark Ee conHeuHnmn nyub
228. ¢ r{:)x eBoT eBoby/b Bozmwyberuse Tue Those beloved Bosntobnexune 3Tv
M
229 1 oM loneMa (HebecHa) Majka | Great heavenly mother BenMKajaiTeCHaﬂ
230. — 0oM loneMa (3eMHa) Majka Great mother on earth Benvkas 3emMHas
(MA) MaTb (MA)
231. I eM Moe; Jac Mine; | Moe, A
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IIpunosu, 000. Mam. Tex. Hayxu, MAHY, XXXI, 1-2 (2010), c. 5-??

. COBpEMEH MaKeOoHCKN
0 KvpunuyHa TpaHckpunumja CoBpeMEHHEI MaKeAOHCKHiA AHrAncku Pyckun
OpI/II’I/IHaﬂ Kupunnunas TpaHckpunuma 36K AHranckmin Pycckuit a3pIK
puraHan Cyrillic transcription o . English Russian
QOriginal < Contemporary Macedonian
232. = bM Hue We Mbl
OtenoTsopysaree Ha Embody of great mother Bonna“LueHme
1 Fonema Majka (enuteT : . Benukoi MaTepy
233 4 alloM Ha NpUCNYKHMYKA BO (epithet of a young girl (
’ o e$OHM.i HocBeTena basket carrier on a festi- CNIYLIKNHA
Hep ) val of gods) LEPEMOHNN
Ha borosuTe) nocseLeHnM boram)
234, _ “‘l AefloM loneMa Majka boxuua : Great heavenly mother Benukas MaTb
npBea (BpXoBHa) Goddess Supreme BoruHa nepeas
235, f,—" ‘L& HuTell oMaH Ha ronema majka Deities of great heavenly: boxecTsa Benunkown
boxecTBaTa Hu mother of our MaTepu
236. A 1 JToM [oneMa Majka ne Great hea\/iesnlg mother Benvkasa mMatb
237 Y 1 oJloM Ce Monu Is praying MonuTcs
238 H’ 1 MoJloM Ce monart Are praying MonaTcs
[ .
. Benukas MaTb
239. M '
"1 l e3o MajunHo Mnago coHue Mother’s young sun Monogoe conHue
240, ‘(l oBoM loneMa Majka Great heavenly mother Benukasa MaTb
HenpupoaHa (BelwTauka) unnatural HepoaHas —
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T. Bomrescku, A. TeHToB

CospeMeH MaKedOoHCKN

nMoTH (/losja)

Kvpunuyna TpaHckpunumja . . AHrAncku Pycku
Opurytan Kupunnunas Tpanckpunuma CospemenHit MakeRoHCkui AHranckmnin Pycckuin s3bik
Opwbr@Han Cyrillic transcription A3bIK . English Russian
Original < Contemporary Macedonian -, -
- Bonunua Bonunua
241. ( 1 akKoM [oneMa Majka 3Mej Great heavenly mother Benukasa MaTb 3Men
dragon
247 (( 1 eBakoM loneMa Majka 3Mej Great heavenly mother Benukas MaTb
’ HenpupoAaHa dragon unnatural HepoaHas ApaKoH
243, 7.1 ekoM MokHu Mighty Moub
244 ? l eFoM MajunHn nyre — Fellow of great heavenly ﬂyiV;Tng:-KOM
MAKEOOHUW mother — MACEDONIAN MAKEQOHLI
5 MakenoHum oa lopHa :Macedonians from Upper:MakegoHuu BepxHeit
245. FI‘ l allafloM MakenoHuja Macedonia (Palonians) MakegoHuw
246. Al 0XKoM Max Man Mux
247 I PI Ho)KoM Maxxu Mans MyLyumnHm
248 11 oMoM loneMa Majka Great heavenly mother Benukas MaTb
loneMa Majka Great heavenly mother Benukas MaTb
249. "ff“ Il 1 eHboMW loMoM Majuntm concraenm /ineyards BuHorpagHuk
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CospeMeH MaKe[OHCKHU

Kupunnuyra TpaHckpunumja . . AHrAncku Pycku
Opurutan Kupunnunas TpaHckpunuma COBpeMEHHI:l: T(aKeAOHCKMM AHranckmin Pycckuin s3bik
Opwbrllean Cyrillic transcription o . English Russian
QOriginal < Contemporary Macedonian
250 _')1 bJoM Moj My is Mon
251. |1 NoM Mowu (ConcTeeHu) Mine are Mow
252 T bMoM aH Ha moj(oT) Of my Ha manom
253 LI eeJoM Mow Mine Mowu
254 ri oJoM MojoT The mine Mo
255. ""‘l NooJoM MouTe Mine’s Mowm
256. j 1 eMoM Ha mojoT Of my Ha mon
[laHok wTo ce nnakan Bo Hanor, koTopbii
Ervnet Bo Toj nepuog oa’ The tax that was payed onnayvBasncs B
MMOTM Ha ronemaTta in the Ancient Egypt in ;| [pesHeM Erunte B
Majka (nosjaTa) u e Ptolemaic period in : nepuog lNTonemMees
5= jka (nosjata) the Ptol period proa M
¥ “3Hecysan efeH cag co : the quantity of 1 vessel B KonnyecTse 1
257. HenE oTeeS oToM !
BMHO of 1 30pa (Mepka : of vine from 1 aurora :cyaHo BMHOrpaga ot
33 NOBPLUMHA KOja (measure for land with a 1 cuanus
npnbnmxkHo n3Hecysana value of 1 acre, or (3eMefibHUI pa3mep
1 akpa, 0AHOCHO oKonNy around 4000 m?) Co 3HayeHneM 1 akp,
4000 M nnu okono 4000 mM2)
258. II NeM aH Ha Mou Of mine’s Ha Mowux

IIpunosu, 000. Mam. Tex. Hayxu, MAHY, XXXI, 1-2 (2010), c. 5-??
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T. Bomrescku, A. TeHToB

CospeMeH MaKedOoHCKN

Kvpunuyna TpaHckpunumja . . AHrAncku Pycku
Opurytan Kupunnunas Tpanckpunuma CospemenHit MakeRoHCkui AHranckmnin Pycckuin s3bik
Opwbr@Han Cyrillic transcription A3bIK . English Russian
Original < Contemporary Macedonian
250, llI oM MeM aH Ha Mo Fonema majka Great hea\/e'nlg mother : MouM oHa Benvkas
of mines MaTb
260. f II H NeM aH Ha Mou Hu Of mine Ham
2 . . Mow nyHHMI
261 I ce3 eM Moja Meceq(.eBa (paﬂ,Ha) My moon (c'ol.d) light my (XOnoQHWT) CBET MOf
cBeT/IMHa; Moj ayx spirit
Ayx
262. V I aleM Manpa Food bnropga
263. ,L( |1 WeBWoM N3muBaw Wash out BbIMUTb
f H Hun Our Ham
™ BepxoBHum
265. f 00 H BpxoseH (HebeceH)  :Supreme (heavenly) Lord (HeBecHmii) Haww
rocnofap Hu our
rocygapb
- | f AW H 3eMja HK Our land Hawa 3emns
4@ aH Ha On Ha
|¢|4§ NePaH 3Haum (Peuxn;Hapesn) Signs 3Haku
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CospeMeH MaKe[OHCKHU

Oprran L Toaevpuats | COEPRMERHI HaeROHC e Pucci s
Og:li;lid:;ln Cyrillic tr:]scription Contemporgizlpacedonian Eni“Sh Ru:sian
Signs embodied
0. V|94 alePati Hanauau sk one e Mucriene shaic
Sun’s Signs
270, IL Iq‘@ VeeS MePaH Cowesv;s;z;l,)m (cBeTH Dl SIE;_JnS) 3Haku ESSTHaequro
, eH BpxoBHWMK (TUTYNa); Bps Supreme title; Peak BepxueHbIit
272. L’ aleH BpxoBeH koMaHAaHT Supreme commander Egﬁ;&;lﬂ?
273. Lf ee3HaH Hanunsza Necklace of necklaces Oxepene
274. 7/ eKeHaH MeceuyHo; Cekoj Mecer, | Monthly; Every month Kaxpgun Mecsuy,
275. 1/ oMyH Jony Down BHusy
276. 15 oMyHbJaH Hajoony Most down; Bottom CaMWUn HK3
b
277. 1 ? eCetb Hocu Brings Hecer
278. J'M oMyt Ha Hea To her Ha ee
Q)
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CospeMeH MaKedOoHCKN

Kvpunuyna TpaHckpunumja . . AHrAncku Pycku
gpI/II'I/IHaﬂ Kupunuunas TpaHckpunums COBpeMEHHI:l: T(aKeAOHCKMM AHrAncKui Pycckuit 531K
puruHan Cyrillic transcription o . English Russian
Original < Contemporary Macedonian
1|
279. L afl [ope; MopeH Up; Upper Beepx, BepXHbIM
280. | L Nall ["opHM Uppers BepxHble
281. rl L oTHWal [opHUuTE The uppers BepxHble
282. KL Hall lopruon Hu; [ocriogur Our higher; Mister BeepxHble Hallu
283. Al aHall lopra; locnora Madam BeepxHas, [ocnoxa
|_|_ [lana;
284. allall (Fopen roper -Bpxoser; Upper upper BepxHbIn BBEPXHMI
Cser)
) . The upper of great Haw BepkoBHbIN OT
285, m oMHafl FOPHYOH Hy MajuuH heavenly mother Bonblon MaTepu
- H
286. L eeCallaH Ha ropHuoH ce Of upper are a BepxHeEmMy
npuHagnexatb
~ H
287, I L NeeCallaH a BepxHemy Bee

Ha ropHuon cute Of upper everybody (are)é

npuHagexart
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CoBpeMeH MakeLOHCKM

OB et | COBPEMeHHSH MakeRoHCK o Puccrm
Opurutan pC rillic trar?scri Eionl-t A3bIK English Russian
QOriginal Y < P Contemporary Macedonian g
288. ﬁ AW all aH Ha lNopHa 3eMja Of Upper Land Ha BepxHen 3emnu
289 rﬁ oTAW all aH Ha lopHaTa 3eMja Of the Upper Land Ha BepxHei 3emMnu
290 _l_, bJal aH / notoa And after that : M notom
291 I'|' NuMaH [a ce Hanue To drink Bbinute
292 ) ol Mpan City lopog
293, (T oToll MpagoT The city Fopog,
Tl Ha boxuua BpxosHa City of great heavenly lopoa bonbLoi
1l rpafoT mother MaTepy
294 oTofl Aefl aH (TEBA - Eruner) (Theba-Ancient Egypt) (TEBA- Ervner)
(MESA — MakepoHuja) i(Pela-Ancient Macedonia): (MEJTA- MakegoHus)
505 ‘(L—’ rrl eBoMeJ oTof ool Ha TBO;Oen”'LL;ﬁZAOT Ha City of Creator of wolfs : [opoa cospatens
(LYCOPOLIS - ETUMET) (LYCOPOLIS-EGYPT) BOJIKOB
Ha Y6asa 3emja (Hasus  Of Beautiful Land (name  Ha kpacueon semnn
rr = ) 3a Ervnet Ha [lpesHnte - of Egypt on Ancient Ma-:  (tak Ha3usanu
296. “o oTolM A byl aH MakeaoHuK) Nps cedonian Lgnggage) first  Erunep, apesHue
(rnaseH) rpag (main) city MakenoHUwm) nepeuit
(ANTEKCAHOPWIA) (RLEXANDRIA) ropoa (cTonuua)
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Kvpunuyna TpaHckpunumja

CospeMeH MaKe[OoHCKHU

0 CoBpeMeHHBIN MaKeqoHCKNA AHTAMCKN Pyckm
puruHan Kupunnuras TpaHckpunums P AHrAKCKUi Pycckuit s3mI1K
OpM.Fllea}'I Cyrillic transcription A3bIK . English Russian
Original < Contemporary Macedonian -, -
(RJIEKCAHLOPUSA)
P
297. P oP B Bnaperencka KUKa, House; Ruler’s dynasty flom, Anractua
NafeTencko ceMejcTBo BfageTesies
N Ha BnageTtencka kyka _ Hunactua (nom
298. I P AW oP aH A . J of dgenri?togf (thhoeuf;n?if rul BrageTtens) Ha
Ha 3eMjaTa 3eMre
[rosm— T
‘S.|_ AMoPaH Ha BnajeTencka Kyka Ha|g .
290 V/J 4+ I semja (apwasa) Ha Ruling hous? (dynasty) of [loM BnageTens
allHeMWeeSaHbJaH HajcBeTNO MMe pharaoh’s country
I !
L — . . oM (camoro
w0 Al cellfaH Avopart | KU¢a 12 (nalueneroro) | House of (mostvaluable)| 1211010
P cepaua (TE/IO)
é] |_f" Kyka Ha TenoTo — flom Tena -
301 AWoPaH norgeGHa DOCTODNIA House of body - burial | nomeweHwe ans
' AMoPaH eellaH P (Kosqzr) Pyl chamber (gasket) XpaHeHus
(koByer/capkodar)
302. ﬁ HoP Kyka Hu; ceMejctBo HKM - Our house; Our family Haw pom, Hawa

ceMbA
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. C
Opnruman KvpunuyHa TpaHckpunumja COB;:EE:E;;S;?(@ZZZ‘ZT(W AHrnMCKm_ ch_KM
0 KvpunuyHas TpaHckpunums 35K AHFAUCKNIA Pycckuit a3k
puraHan Cyrillic transcription . English Russian
QOriginal < Contemporary Macedonian
3 fP Kyka Hu Ha ceewTeHcTso Our house of priesthood | [lom cesawercTsa -
303 eBblllaH HoP rpagba — apxasHa building - rocyaapcTBeHHoe
KaHuenapuja State office yyepexaeHue
304 24 P eBoP Monma; Posja Lightning MonHs
305 ‘—'| eP Peuka Carve YepTa
306. o ooP CeeT 3anuc Heavenly Inscription 3anuck HebecHui
F .
307. -D allooPaH Ha 3anuwaH ceeT 3anuc of embodlgd hea\/enlg HanucarHan
Inscription HebecHas 3anuch
v eerio:
308. ,-0 eHallooPaH Ha cBeTuHe 3anucu Those hei\i’g:lg MSCTP™ HanncanHble 3anucu
v y
r oTallooPaH . L. Haw TBepanm
309. 2emaD© HawwuTe ceeTn 3anucn Our heavenly inscriptions
eeTlll A aH Y P 3anucb
310 £ b eBbMaP aH Ha pamenaBa On these shoulders Ha nneyvax
C
311. = nC Cobup; CoseT Assembly; Council Cbop, Coset
312. ¥ .:F' alleeXXuC aH Ha cobup Ha xpeuun Assembly of prophets CoBeT xpeLoB
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CospeMeH MaKedOoHCKN

Kvpunuyna TpaHckpunumja . . AHrAncku Pycku
OpuruHan Kupunuunas TpaHckpunums CopemenHisi MakeRoHCKu/ AHrAncKui Pycckui a3bik
Opl/lbl'llea}'I Cyrillic transcription A3bIK . English Russian
Original < Contemporary Macedonian
Assembly of Ja (supreme .
- _Jff‘— oodaHnC Cobup Ha Joo (50/'0'7' Ha God of Israel) - Cbop y Moo (y 60[a
Uspaen) - Curay W3pans) — CuHaw
SINAI
...................... < | {__, | - 50 scox (rpavnd
314. <~ eBWeeC ooJaHuC aH Ha CuHaj cuBe On Sinai all Cuas
I
315. v oMaC Camo; Ucknyumso Only; Exclusive Tonkko,
UCKNOYUTENbHO
316 =y AYC CBoj Own Caoli
317 e eeC Ce Everything Bcé
318 ,_I N(epM) eeC aH Ha ce e nps; Ha cuTe Is first of everything a BCEX BEPXOBHbIN
319 |,_ AW eeC aH Ha ceTa 3eMja Of all land Ha Bcew 3emnu
< Ha cekoj majcTop Of every workman
1320. P eB eeC aH (rpaawTen) | (builder) a KaxaoM MaCTepeé
11 | ﬁ_ VeB eeC aH Ha cute MajcTopm Of all workman'’s (build- Ha BCex MacTepax
(rpagmTenw) ers)
322. L nKeeC Cekoj Everybody Kakann
323. f/-h H eH eeC Ha ce BPXOBHUK HU Of every supreme of our : KaxmoMy rnasHui
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. CospeMeH MaKeOoHCKN
0 Kupunnura TpaHckpunumja CoBPEMEHHEI MAKEAOHCKHA AHrAncku ch_KM
purvHan Knpunuunas TpaHckpunums AHranckmin Pycckuit a3pIK
OpVI‘rl{IHa}'I Cyrillic transcription A3bIK . English Russian
QOriginal < Contemporary Macedonian
324. rd'— oTeeC Cute All Bce
325. I‘— eMeeC CemejcTBo; CeMe Family; Seed CeMbs, ceMaH
CeToHUM (KnTenu Ha Sethonians (citizens of CeToHUM (Hapog
Vfr,_ [HoneH Ervnet) — oHue HonHoro ErnnTa)-
Lower Egypt) — those .
326. allHoTeeC Ha Kou BpxoseH bor UM . TeM KaMy BepXOBHMM
ones that worship Seth ,
bun ErnnetckunoT bor Bor bbin Ervnetckuin
as a Supreme God
Cet bor Cet
—_— Is Supreme Goddess on
327. & A eeC aH Ha ce e BpxoBHa (npBa) everything Ha Bce BepxoBHas
328. 46(_ eB nKeeC aH Ha cekoj MajcTop Of every workman Kaxgomy MacTep
A i Of everything (every-
329. A bB eeC aH Ha ce BpB - nobega body) peak — victory Mobepna
330. 1_/ H eeC aH Ha cuTe Hu (Ham) To all of us is Ha Bcex Hac
311. |{_/ M (BpM) H eeC aH Ha cuTe Hu (HaM) nps Of all of us first MepBuit Mexay Hac
130, ,I (_/ eHU H eeC aH Ha cuTe Hu (HaM) To all of us (are) foreign-| Ha Bcex Hac oHm
TYFMHUM ers yyxaeHUbl
333. /(I, Z eHaleeC Cute BOjHULM All those soldiers Bce BoeHble
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Opurunan
OpuruHan
Original

Kvpunuyna TpaHckpunumja
Kupunuunas TpaHckpunums
Cyrillic transcription
e

CoBpeMeH MakeLOHCKM
CoBpeMeHHbIN MaKeoHCKWUI
A3BIK
Contemporary Macedonian

—

AHrAnCKK
AHrAncKuit
English

—

Pycku
Pycckui s3pik
Russian

—

334.

LX I‘—’x'_

al'y/b alla/leeC

CuTe naBoBM BOJHULUM —
MaKe[0HCKM BOjHULM

All lions soldiers — Mace-
donian soldiers

Bce nbBuM , BoeHbIe-
MaKegoHCKKne
BOeHble

ool) eeC aH

338.

340.

337.

e

339.

<l

ol

AloT Toj

eloT

HoT

eBoT

Ha cuTe XunBOTHM

[oka3Ha 3aMeHkKa; YneH

Toa

Tue

To all animals

Ha Bcex »MBOTHMX

Pronoun; Definite

It

Those

Tne They

MecTonMeHwe;

OnpepeneHHble

He

OH
OHa
OHu

OHM

341.

aK

Wed; Kaja

Head; Chief; Main

PykoBoauTeb, Wwed

342.

-/

bJeK

[eka e

KoTopbIn ecTb

It is
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CospeMeH MaKe[OHCKHU

(vl

M3Hecysan efeH ToBap
co xuTo og 1 3opa

IIpunosu, 000. Mam. Tex. Hayxu, MAHY, XXXI, 1-2 (2010), c. 5-??

the quantity of 1 load of
grain from 1 aurora

Kupunnuyra TpaHckpunumja . . AHrAncku Pycku
Opurutan Kupunnunas TpaHckpunuma CospemenHnit MakeRoHCkui Anranckmi Pycckuin s3bik
Opurunan als S A3BIK : .
- Cyrillic transcription . English Russian
QOriginal < Contemporary Macedonian
343. l L oMY YmoT The mind YM
344, 2 L ee3Y Yctue Delta (of river) YcTbe
345 2, ee3Y aH Ha yctune Of delta (of river) Ha ycTtbe
D
X
00X [MucMeHocT Literacy [MncMeHocTb
. OTenoTBOpeHOCTb
347. v all ToBap »uTapuua grain P '
BOMOLWEHME,
ToBapoT »1Tapuuga; y
348 fF oTall P puua, The hard TeepabIn
TepavoT
[laHok wTo ce nnakan Bo: The tax that was payed : Hanor, koTopbiit
ErvneT Bo Toj nepuogd oA in the Ancient Egypt in onflaymBancs B
340. oTeeS oTall HeaE MMOTWM CO XuTapuum u : the Ptolemaic period in | [pesHem Erunte 8

nepuog MNtonemees
B KONIMYeCTBe OfHOM
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CospeMeH MaKedOoHCKN

Kvpunuyna TpaHckpunumja . . AHrAncku Pycku
gpI/II'I/IHaﬂ Kupunnunas Tpanckpunuma COBPEMEHHI’:‘Z‘ T(aKeAOHCKMM AHranckmnin Pycckuit a3pIK
puruHan Cyrillic transcription o . English Russian
Original < Contemporary Macedonian -, -
(Mepka 3a noBpwuHa (measure for land with a: Harpysku 3epHa ¢ 1-
Koja NpubAnKHO value of 1 acre, or 0ro CUsAHUSA
n3Hecysana 1 akpa, around 4000 m?) (3eMenbHUIt pasmep
ofHocHo okony 4000 M? CO 3HayeHuneM 1 akp,
unu okono 4000 mM2)
350. rd eell Lener Esteemed; Valuable YBaeHbIN
q
351. V ad CoHyeB 3pak Sun ray ConHeyHun nyub
352. ‘) ool] XXunBoTHO Animal YXvuBoTHOE
11
353. = bLU CBelTeHCTBO Priesthood CBelleHCcTBO
Ha cBelTeHCcTBO : Of priesthood supreme : BepxoBHas
354, Y A bl aH P ; P P
BPXOBHa (NpBa) (first) CBALWEHCTBA
< - CTpownTecTso ans
-Ha cBewTeHcTBO rpagba - Of priesthood construc- :
355 — eB blll aH (XPAM) panba Orp tion (temple) CBALLEHCTBA
(XPAM)
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CospeMeH MaKe[OHCKHU

Kupunnuyra TpaHckpunumja . . AHrAncku Pycku
OpuruHan Kupunuuras TpaHckpunums CospemenHLIi MakenoHCKMiA AHrAKCKMi Pycckui a3bik
Opurunan als S A3BIK : .
- Cyrillic transcription . English Russian
QOriginal < Contemporary Macedonian
I< CTpOMTEJ'IbCTBa ansa
Ha cBewTeHcTBO rpaabu i -
356. — MeB bl aH (XPAMOBI/I)p A Of p?;s;:?tﬁn%izz;mc CBALWEHCTBA
(XPAMOB)
I( Ha cBelwTeHCTBO Of priesthood these con-: CTponTensctsa ans
357 ( -2 B MeB blll aH rpanbuee structions (these tem- CBALleHCTBa
(XPAMOBMBE) ples) (XPAMb)

418

HeBaH MeB bl aH

- Bo xpamosu HanpaseH

Into temples maded

CoenaH B xpamax

359 ‘1‘(( Ii e3 eBeB MeBslll aH XpamoB/ APXaBHH Temples of state bright Caenario
cBeT/M CBALEHCTBOM
360. “& HeBaH bl aH On Eii%:;:ﬁmo From priesthood maded rs;gfﬁgsfs:::e
361 (PJ eBoPslU Wapuse These decorations PacuseTku
: 11 oMelll CBeWwTeHnK Priest CBalleHMK
363. | l'l NoMelll CeewTeHNUM Priests CsleHmKku
364. /“l'l H oMelll CBeWTEeHMK HU Priest of our CaweHnK Haww
365 < nll KameH; NkoHa Stone; Effigy KaMeHb, MkoHa
366. Ir Nnll Kamema; MkoHwu Stones; Effigies KaMHu, MKkoHsbl
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K . CospeMeH MaKeOoHCKHU A Pucki
OpI/II'I/IHaﬂ MpUNUYHa TpaHCKpununja COBpeMeHHLIl;I MaKEAOHCKMIh A HrﬂMCKVIv b y +
Opurvnan Kmpmnlf!qﬁaﬂ TpaHcKpunuua 35K HIIMCKNM YCCKuin A3bIK
griginal Cyrillic transcription Contemporary Macedonian English Russian
& — —
KameH TBpaMOT Stone the hard TBepabliii KaMeHb
367. r Ve oTallull PA ) pAsiv
(upH rpaHuT) (granite) (4epHbI rpaHuUT)
368. é aKulllaH Ha kameH Kaja (wed) Head (chief) of stone locyaapb KaMHs
369. - é_ bJ eBull aH Ha kameH MajcTop e Workman of stone is MacTep kaMHs
370. f:‘ HeBaH wnll aH Ha kaMeH HanpaBeH On stone made Ha kaMeHb cgenaHo
371. g e3eBaH ull aH Ha Kamen Hasese On stone gmbrmder Ha kaMeHb HanucaTb
(Hanuwe) (write)
On stone embroidered
372. ﬁg He3eBaH ulll aH Ha kamer Hasesen . Ha kaMeHb HanucaTb
(Hanuwam) (written)

373. - eelll
374. — eelll A aH Hawe Our Hawe
-375.;@' —(ll ;I_ HunaK oMU eelllaH Haw HenpwujaTen Our enemy Haw conepHunk
376. GI. - AW eelllaH aH Ha Hawa 3eMja ! On our land  Ha Hawei semne
377. I i aYeM eelllaH Hawm maHyum Our meals Hawwu bnoga
378 NI "I& eS ool ob oBeelllaH Hawwos bor Se Ours God Dze Bor Haw [3e
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. COBPEMEH MaKeOoHCKN
0 Kupunnura TpaHckpunumja CoBPEMEHHEI MAKEAOHCKHA AHrnMCKm_ ch_KM
purvHan Knpunuunas TpaHckpunums AHranckmin Pycckuit a3pIK
OpVI‘rl{IHa}'I Cyrillic transcription A3bIK . English Russian
QOriginal < Contemporary Macedonian
379. ) - eeTW TnTeHnuka She-protégé 3awmTkuua
380. r;k Z oT/1 HeeTlllaH Cekoe neto Each summer Kaxpoe neto
b
381. W b MNoyusa Soil MoyBa
3eMHMOT rpag, Ha H
é A rr v MajcTopuTe Ha KaMeHoT Of soil the city (HT%)rjl%qh?IgE;E%—
“ , (kamenopecuute)  (PTOLEMAIDA-birth city o oa'on o
382. aKulll aH /1 oTolT b {(NTOIEMANOA-poaHmoT: of Soter Ptolemy foun- nTonoMes CoTepu
Mtonomej Cotep: der of Ptolemaic Dy- P
rpajHa 8 ty) ocHoBaTenem
OCHMBAY Ha AMHacTWjaTa nasty MHacTIK TTTanoMe)
MNTonomMen)
00
183 m 00 BpxoBeH (HebeceH); Supreme (heavenly); : BeepxoBHbI(HebecH
) BRageren Lord bIl), BNageTesb
< M . . locyppb nepBoro
- Lord of first sun light
384. AeeS aH 00 corHOqcensogang(iansgmgla) (of d ) 9 COMHEYHOro
P P ot dawn ceTa(3ops)
385. 1 —n oMelll Bpll AReeS aH OO0 ocnogap Ha 3opata Mps!  Lord of first sun light locyaapb 30pbl,
LS N =
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CospeMeH MaKedOoHCKN

Kvpunuyna TpaHckpunumja . . AHrAncku Pycku
Opurunan Kupunnuras TpaHckpunums Cospenenriptit MakenoHCKwiA AHrAMCKUA Pycckuit s3mI1K
Opurunan o S A3BIK . .
- Cyrillic transcription . English Russian
Original Contemporary Macedonian
& — —
5
AeJloM aH allef] CBelWTeHMK Ha Jeuata First (Arch) priest of MepBuit CBALLEHWIA
Ha Monema Majka children of (the) great BeNMKOM MaTeph
Boxuua BpxoBHa mother (First priest of | BornHu BepxosHoW
(NMpB cBEWTEHWK Ha Macedonians) (MepBbIn caueHMNR,
MakefoHuUnTe) Apuenuckon
MakefoHueB)
boroBu Ha
JpeBHuTE
MakenoHIu 1
HUBHH
byHkuuu

Gods of (the) Great

Boru bonbluom

386. 1 il oM ool ob boroew Ha lonemMa Majka
Mother MaTepu
Borot Boo — boroT
387. viil 00B ool ob CoHue God Voo - God Sun bor Be- bor Macepos
Creator of the Universe
Teopel, Ha YHMBEpP3yMoT
”'I i BoroT Se, lonemoto Oko. Sor [se-
388. eS oolob - God Dze - Supreme God or ~3¢
BBEPXOBHbIY bor
BpxoseH bor
389, eBee3aH NoM MowuTe ro Hapekysaat We call him God of  Mow HasbisatoT ero

e
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. CoBpeMeH MakeLOHCKM
0 Kupunnura TpaHckpunumja CoBPEMEHHEI MAKEAOHCKHA AHTAUCKM Pycku
OpI/II’I/IHaﬂ Knpunuunas TpaHckpunums 36K AHranckmin Pycckuit a3pIK
puraHan Cyrillic transcription . English Russian
QOriginal < Contemporary Macedonian
MoT/1 ool ob bor Ha netaTa summers — Area of duty boroM neta
of God DZe
390 <IH eeS 0ol ok Boro See - boxuua Ha Goddess Dzee — Goddess: bor [13ee- boruHs
: COHYeBa CBET/INHA of sun light COMIHEeYHOro cBeTa
il BoroT 3e - bor Mnago q d of bor 3e — bor
comue (80 Erunet Toa e Go _Ze - God of young : Monopgoe conHue (B
391. e3 ool ob o sun (in Egypt God Ptah; - Erunete 370 bor
boroT MNTa; kaj .
Nanajuure Xopyd) among Danaans Horus) | [Ta, y JaHanues
Xopyc)
- bor 3ee- boruHs
=1l boro 3ee- boxwua Ha Goddess Zee — Goddess
392. ee3 ool ob MeceyeBa (nagHa) . NYHoro
of moon (cold) light
cBeT/IMHA (xonogoro) ceeta
393 = 11 ce3K 00loF - Boro XKee — Boxwuua Ha Goddess Zhee — Goddess Bor YKee — BoruHs
’ MBOTHaTa eHepruja of life energy KM3HEHON eHeprum
BoroT Be - bor Ha God Ve - God of work- :
( i eB ool ob : . :bor Be- bor Macepos:
MajcTopuTe mans (constructions)
395. >|” oB oolob borot Bo — bor Ha God Vo — God of water : bor Bo- bor Bogb!
BoJaTa
396 ,L"[ 0oX ool 0b Boro Xoo — Boxuua Ha Goddess Hoo — Goddess Bor Xoo- BoruHs
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CospeMeH MaKedOoHCKN

Oprrian L oanevpuats | COEPRMERHI HaeROHC R Puccin ok
puruHan Cyrillic transcription o . English Russian
Original < Contemporary Macedonian
: nMcMeHocTa of literacy é NMUCMEHOCTH
boroT Lloo — bor Ha bor [xoo- bor
6 l" XWBOTHUTE, 3aWTUTHUK God Dzhoo - God of WWBOTHbIX,
397. ool) oolob :
(naTpoH) Ha cuTe animals 3alWMTHYK (NaTpoH)
npasHuLm BCEX NMpa3fgHNKoB
<f||| Bor Ka- bor
BorpTlfa——BorHa God Ka - God (dragon) of 3A0OPOBLA,
398. aK oolob 30paBjeTo; BpxoBeH bor BEpPXOBHUI bor
: health .
Ha [opHa MakefoHuja BeepxHen
MakegoHun
l' i BOFOT.Ca ~ bor Ha God Sa - God of agricul- Bor Ca-bor
399. aC ool ob 3eMjogenneTo
ture 3eMnenenusa
(capereTo)
400. !‘ i al” oolob borot r.a ~ bor va God GJa - God of war | bor 'a- bor BoiHbI
BOjHaTa
401 valll (xY) ajuM3 ool ob Borot Y — borot 3Muja . God Uzh — God Snake Bor Y- bor 3Mus
Borosu Ha /IpeBunte Erunkann
‘KE}EIIE BoroT Ha AcyaH — God of Aswan — Su- Bor AcyaH —
402. HyCA aH E oolob BpxoseH bor Ha MNopeH preme God of Upper BepxoBHbIi bor

Ervner

Egypt

[opHoro ErmnTa
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Opurunan
Opurunan
QOriginal

Kupunnuyra TpaHckpunumja

KVIpMJ’IVI‘-IHaﬂ TpaHCKpUnumA

Cyrillic transcription
e

CoBpeMeH MakeLOHCKM
CoBpeMeHHbIN MaKeoHCKWUI
A3BIK
Contemporary Macedonian

—

AHrAnCKK
AHrAncKui
English

—

Pycku
Pycckui s3pik
Russian

—

= o N1

BoroT Ha ycTueTo (Ha
JentaTa Ha Hun) —

God of Nil's Delta — Su-

bor nenbTbl HMNa-
BepxoBHbI bor

496.

WHaH bT aH oo0J

(36opoT THaHW Ha
Xebpejckn 3Haum BeTeHa
3emja — M3paen)

Charateristic expressions

IIpunosu, 000. Mam. Tex. Hayxu, MAHY, XXXI, 1-2 (2010), c. 5-??

(Promised Land - Israel)

403. ee3Y aH O oolob preme God of Lower
BpxoseH bor Ha [loneH Equpt (SETH) HuxHero Ernnta
Erunet (CET) gdp (CET)
F .
404. ] ,_ ool ob alleHaHA Ernnetcku bor AHaHeua Egyptian God Anan.ejtsa Osupwc
(Greek name — Osiris)
V Egyptian Goddes
405. il (4 aYeHaHA EFMI’IeATCKa boxvua Ananetscha (greek name Nanc
HaHeua _Isig)
:Bor Ha EBpenTe:
J«‘ Toj bor Joo Ha THaHwu T dro 501': Moo
==l r oolob oT That God Joo of Tnani =2 1HOB (Tanmh Ha

VBpnae o3HavaeT
3emna ObeToBaHHas
- U3paens )

Kapaxrepuctuanu uzpasu

XapaKkTepHbIE BHIPAKEHHS
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Opurusan
Opurusan
_ Original

|r.x m £l s> v/ [

KvpunuyHa TpaHckpunumja
KupunuyHas TpaHckpunums
Cyrillic transcription

eBee3aH MoM HeeSwsJaH allHeMHWeeSaHbJaH
HoTJI orob

Hajsuaer umened; (MTTABEH BOIM; ®APAOH) HajcBeTnM No Halwe HapeyeH bor Ha neTtata

of summers

IREUIE S TR AT

God Ananetsa of Egyptians, we call him God Ly (God First)

=3 (A S| (AL v L m =

HawaTta boxuua Xoo, a no Bawe Nocnogap u no Bawe Nocnoaap Ha CeeT 3anuc

Ours most respective (Suppreme God, Pharaoh) Brightest, we call him God

HausngHoe nms, CaMbIn UMEHUTbIN
(TnasHbin bor; MapaoH) HauceeTnwlr no
HaweMy Ha3eaH bor neta

orob alleHaHA eBallallbyl’
WNJI orob eBee3aH oM A

Ha Ernnkannte boror Ananena, no Hame HapedeH borot JIU (JI [IpB)

Eruntan bor AHaHeua no Hawemy
Ha3BaH bor J1n (N Nepsbin)

eBee3aH MooB A 00X orob eeTIIIAaH

allooPaH oT(P)JIagomnicol” eBee3aH 1
oT(P)Jlagomnicol”

Our Goddess Hoo, you call him Master and you call him Master
of Holly (Sacred) Text

Hawa borunHsa Xoo, a no Bawemy
Focnoaap/Xo3anH 1 no BaweMmy Ha3saH
locnogap CeaToM 3anucu

Contributions, Sec. Math. Tech. Sci., MANU, XXXI, 1-2 (2010), p. 5-??




KOMHapaTI/[BHa aHaJIn3a Ha pe3yJITaTUTE O ;[emmbpnpaﬁ,e’r 0 Ha CPEAHUOT TEKCT O CPEAHUOT TEKCT Ha KAMEHOT O Pozera 5 7

s am &

NomZ oAty

A orob alleHaHA a4Jl orob adeHaHA
WNJI orob eBee3aH HMoM

AHaHeyva boxwuua Ha CoHueB 3pak, AHaHeua boroT, a no Hawe HapeveH boroT J1 M (/1 Mp.)

(o)
N

Ananecha, Godess of Sun ray, Ananetsa God, we call him God Ly

(God First)

(170~

AnaHeya boruHs ConHeyHoro nyua,
AHaHeua bor, a no Bawemy HassaH bor JIN
(1 Nepabin)

oTeC obeH aH OO o00B orob

BoroT Boo MNocnogap Ha Hebo ceTo

God Voo Lord of all sky

. N i Zvll

Children of Goddess Hoo, best souls, first ones of ours

bor Boo MNocnogap Ha Hebe BceM

eMUeelllaHaH wuBpll MobrJaH ooXorobaH
aHalleJl

[leuara Ha boxuuaTa Xoo, Hajoobpu aywK, NpBK Ha Halle UMe

[etn Te bBoruvHu Xoo, Hamnywwe
AYWwK, nepeble HalWero MMeHu

7. VoA | viud | n vi allHoTeeC W allallbyl" U AeJloMaH alle/l
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Jleua Ha Mo[lea (MakegoHuwm) v ['ynaum (Erunkanu og MopeH Erunet) u CeToHum (Erunkanm og Jonex Erunet)

Children of Modea (Great Mother suppremme Goddess)- JeTtn Moflea (MakepnoHLbl) 1 |_I-0I'ILI,bII

Macedonians and Gjupatsi (Egyptians from Upper Egupt) and Setonians [(EruntsiHe u3 BepxHero Erunta) u CeToHupl
(Egyptians from Lower Egypt) (Eruntane n3 HuxHero ErvnTa)
/ €2y v/ I E yHeBeeXnJaH allHeMMUeeSaHsJaH

8 ‘ aKulllaH JI oTolls Ueel eBuJl oMorob sJoT
vld 222/ L €A1 ¢ n'lD

eBallallbyl” aH ee3HaH HeBee3aH oM bJ

HaJBM,u.eH UMeHel, ((DAPAOH) Bequ TOJ KoMy 6OBOVITe Ha FoneMaTa Majka ce BOCXMTYBAAT, OA 3eMHMOT rpag Ha
MajcTopuTe Ha KaMeHOT (KaMeHopecuuTe), 04HOCHO HapeyeH Hanu3a Ha ['ynaumuTe

HaunsugHoe nma (PAPAOH), BeuHbin,
KoMy borv bonbloin MaTepu BocxuuiaroTcs,
“3 3eMHOro ropoja MacCTepoB KaMHs, T.e.
Ha3BaH HaHuza [tonaues

Our most respectable name (Pharaoh), ethernal, the one whom
gods of great mother admired, from the city of soil, city of stone workers
AHrnucku, called by great mother necklace of necklases

- /4
'I'@_( Nl _:D e, ‘[ ‘S |‘<' 3 yHeBeeXKbJaH AeJlaH HeBaHblllaH uBbJ
9. eeTIU ee] AWaH HeeleBu/l oMorob pJoT
I eMoMaH aTaHaHU a4 JI orob

JaBu (HapeaM) fa ce HanpaBW Ha KaMeH cTaTya (pesbed) Ha BeqHMOT Toj koMy boroeuTe Ha [onemMaTa Majka My
ce BOCXWMTYBaaT, Kako Ha 3eMjaTa (opxasaTa) ja bapa og boxuuata Ha CoHueBmoT 3pak MHaHaTa (CBeTMOT Mey)
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whom gods of great mother admired, how we ask form the Goddess of
Sun ray tye holy sword

- Ydiniz,
0 SHLL LA S THidw S 7rdar
- (V=22 ViL

HeroBuTe ['ocnogapu, NoToa Ha MojoT xmMB [ocnogap n Ha Kpaj
: Ordered to be inscribed (embroidered) on stone with the scripts
_of one that we call him Master of his Masters, after that with script of my
live Master and at the end with script of Danai, on the hard stone

11 (o[

d i

Ordered to be maded relief on stone of the ethernal one, the onecTatyro (penbed) BeuHomy Tomy komy borw

Jasu (Hapeau) aa buae HaseseHo (HanulaHo) Ha KAMEH CO MMCMaTa Ha: MoMTe ro Hapekysaart Ha [ocnoaapoT

dsun (MoBenen) coenatb M3 KaMHS

bonbwon Matepn BocxuwatoTcs, kak CTpaHa
Tpebyetr ot borvHm ConHeuyHoro nyva
NHaHaTa (CBaTon Mev)

eBee3aH oM eHe3eBaHulllaH e/lpb uBbJ
U NJlanomncol” eBee3aH oM 't oTJapomncol’
aTJlagomncol” eBeeXXaH oM rJallaH

oTall ulll BB allliePaH eBrJaHe/l aH
oMoHsJaH

Ha [laHajunTe, Ha KamMeH TBPAMOT (rpaHunT)

Asun (Mosenen) bbITb HamuMcaHo Ha
KaMHe MMCbMaMu: Mou HasblBatoT [ocnopapa ero
locnogapw, NOTOM MOEro wueoro ocnogapa M B
KoHue [laHaiues, Ha KaMHe TBEpAOM (Ha rpaHuTe)

eBuPall aH " aH

Ha napuse Ha Erunet
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3AKJIYUYOK

Bo 0Boj TekcT e nMpe3eHTWpaH MNoBeKejasuyeH PeYHWK Ha APEBHMOT MaKeLOHCKO-CMIOBEHCKM jasuK,
3aCHOBaH Ma HaluWTe HAaoAM NO KOMMNETHOTO UCYMTYBArE Ha CPefHMOT TeKCT Ha kameHoT of Poseta. Bo
peyHukoT ce ondarteHu Hap 400 36opoBu M uspasu. o osa, MoxeMe AedMHUTMBHO Aa 3aKNyyuMe feka
APEeBHMOT MaKeAOHCKM ja3uMK MMa CNOTOBM KApakTepuCTWMKWM BO CMMUC/IA WTO CeKoj Cior WM AYpu cekoja
camorsiacka MMa 3Haverbe Ha Ues NoMM WM M3pa3 BO AeHelwHa dopMa Ha jasukoT. lMoHaTaMmy, Kora Hekoj
cnor yyectsysa Bo hopMuparbe Ha 3bop of noBeKe cornacku, McTaTa ro 3a4yByBa CBOETO MOYETHO 3HAYEHE,
a 3bopoT ro fobuBa 3aeAHMYKOTO 3HaYere Ha CUTe COCTaBHM CloroBu. Bakea kapakTepucTvka e napumjanHo
NpUCYTHA BO COBPEMEHMOT MaKeLOHCKM jasuK.

Oa nafeHMoT MaTepujan, Cekoj IecHO MoXe Aa Aojae 40 3aKNY4oK Aeka 3HayuTeneH bpoj Ha 3boposu u
M3pasu of APEeBHMOT MaKeAOHCKM ja3uMK Ce MCTM MO 3BYYHOCT M 3HAUYEHe WM BO COBPEMEHMOT MaKegoHCKM
jasmk, HO ce MPUCYTHMU ¥ BO APYrv COBPEMEHMW CNoBeHCKM jasuum. OBone hakTh He HecouyBaaT KOH 3aKIY4oK
[leKa APeBHWMOT MaKe[OoHCKM ja3uK KojwTo ro uaeHTMMhUKYBaBMe Ha CpeHMOT TeKCT Ha kKaMeHoT oA PoseTa
npercrasysa ocHosa (baza) Ha Koja e M3rpafeH COBPEMEHMOT MaKefOHCKM jasuK, HO M ApYruTe CNOBEHCKM
jasunum.
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Summary

COMPARATIVE ANALYSIS OF THE RESULTS OF DECIPHERING
THE MIDDLE TEXT ON THE ROSETTA STONE

Tome Boshevski, Aristotel Tentov

In this text we present comnparative analisys of the words and the expressions obtained after
reading of complete middle text on the Rosetta Stone [15], by implementing our origtinal
methodology presented in [12].

We have identified over 420 different words and expressions which preserve their meaning in
contemporary Macedonian language and its dialects, but also they keep their meaning in archaic or
contemporary in other Slavic languages. Identification and analysis of sentences and their structure
will be subject of further researh.

Going further in depth with analysis and comparing our reading results of the middle text on
the Rosetta Stone, [15], with well known previous results of reading so called ancient Greek text,
presented in [4], [5], [6], and [9], one can easily conclude that two texts, so called demotic text, and
so called ancient Greek text are identical only by thr content of the pharaoh’s orders. By all means,
these two texts have different sentences structures, and different order of words witih it. These fact is
very logic and obvious in all case4s where we compare two identical textx written on two different
languages, and it is valid even today.

Based on our research we can further improve this conclusion in the direction that the pharaoh’s
decree on the middle text is written on the language of the Ancient Macedonians, with the script
(signs) of the living masters in that period of Ancient Egypt. These language and script were state
official language and official script in year 196 BC, after more than 100 years of rulling of Ptolemaic
Dynasty with Ancient Egypt. The language that we identified on the middle text on the Rosetta Stone
definitely poses characteristics of Slavic language. Many words that we identified in the middle text
still exists in modern Slavic langiages, or in their archaic forms, in respective Slavic language.
Respectively, in lexical sense, we can identify that this language has very strong Slavic
characteristics. This become more obvius after careful reading of presented multi-language
dictionary.

Keywords: Ancient Macedonians, language, script, syllabic nature
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